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Title: Operation Directions for Banning Entry of Aliens
fEIERHA : B 103 £ 08 A 11 H

Last amendment: 11 August 2014

—  BATALBRBEE (UNEEAOR ) B+ URRLIEIMNEAABEZRS -
R ERTEERE -

1. These Operation Directions are adopted to handle cases of banning entry of aliens
into the Republic of China (Taiwan) under Article 18 of the Immigration Act
(hereinafter, "the Act™).

—CSNEABERNIBREZ— - HEIEABBENH
2. An alien in any of the following circumstances shall be banned from entry for a
time period prescribed as follows:

(—) EREAHRE  BIEAB=%F -
(1) An alien who refuses to submit his or her passport for inspection shall be banned
from entry for 3 years.

(=) FHAENE B2 BE7ERYEREE  BIEABETE -
(2) An alien who uses an illegally acquired, forged, or altered passport or visa shall be
banned from entry for 10 years.

(=) EHERIGHERZERE  BIEABTE -
(3) An alien who uses another person's passport or a fraudulently claimed passport
shall be banned from entry for 10 years.

(M) PRRHEBEZ B FER IR EMEESESE - RILAB—F2=
F .

(4) An alien who has made any misrepresentation or concealed any important fact in
connection with his or her purposes of application for entry to Taiwan shall be banned
from entry for 1 to 3 years.

(h) BHEZEYE ZILEABQEFE -

(5) An alien carrying contraband shall be banned from entry for 5 years.
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(N) BERMUMEAHBENHELEZERR - BHEREMERE -
ZIEABZERN&ERBEEREZH -
(6) An alien who has a contagious disease, mental illness, or other disease that could

undermine public health or disturb social peace shall be banned from entry until the
day of recovery or when stabilization of the condition has been certified.

() REEBAR - REFFoIEI/RAR - MAREXLEE - ZIEABE+TFE -
(7) An alien who is deported from Taiwan because of entry without customs

inspection or temporary entry without permission shall be banned from entry for 10
years.

() HS=HEPHEEFEE  BEHNATZEE  mARZLESRS HEE -
RIEAB=FZRF -

(8) An alien who is deported from Taiwan or ordered to leave Taiwan within a certain
time limit because of engaging in activity inconsistent with the purposes of the
application for the visit or residence shall be banned from entry for 3 to 5 years.

(1) BHEZRERZTAEZ  RIEAB=_FZHF -
(9) An alien who has engaged in conduct violating good morals shall be banned from
entry for 3 to 5 years.

AIIRZRIE ABIHARE - BINEABIEE AR HE 22 HES - BRilRE _ME
FURBRRERBIIINE - BREREERTAREZHES - NIREHKER
RHERTHAREZH - AIBEEREENARISALBAEEE (LN EHEA

LEEBERE ) BEE -

The period of a ban on entry under the preceding paragraph shall be calculated from
the day following the day the alien is refused entry to Taiwan or exit from Taiwan.
Nevertheless, when an event under subparagraphs 2 to 4 of the preceding paragraph
occurs outside Taiwan, the period of ban on entry shall be calculated from the day the
relevant authority ascertains to be the date of occurrence. In the event that the relevant
authority is unable to ascertain the date of occurrence, the period shall be calculated
from the time the relevant authority notifies the National Immigration Agency (NIA),
Ministry of the Interior of the event.

= SNEAEKBEEILFELERE  HRIEABEBBHOT

3. An alien who has a criminal record in Taiwan shall be banned from entry for a time
period prescribed as follows:

(—) EEEaREL F Y BRENZSE - 21 AE/\E -

(1) An alien who has been sentenced by a court to imprisonment for 5 years or more
shall be banned from entry for 8 years.
2
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() BERB=FU ERmhFEZBHENZES - BIEABLE -
(2) An alien who has been sentenced by a court to imprisonment for 3 years or more
but less than 5 years shall be banned from entry for 7 years.

(=) BERB—FEULRN=FZ2AREMNZES - BIEABINRE -
(3) An alien who has been sentenced by a court to imprisonment for 1 year or more
but less than 3 years shall be banned from entry for 6 years.

(M) R/ Rm—EZAREMNZES - RIEABAF -
(4) An alien who has been sentenced by a court to imprisonment for less than 1 year
shall be banned from entry for 5 years.

(h) ERBAMENN EAHEN ZES - RIEABNSE -

(5) An alien who has been sentenced by a court to fixed-term imprisonment or greater
severity in combination with a probation order shall be banned from entry for 4 years.

(N) BEERRERIASEIETZES BIEAB=%F -
(6) An alien who has been sentenced by a court to detention in prison or a criminal
fine shall be banned from entry for 3 years.

(t) BEEBWEHEEHEN ZESTHRMZHR - BIEAB_F -
(7) An alien who has been sentenced by a court to detention in prison or to a criminal

fine in combination with a suspended sentence, or who has received a court judgment
to impose no punishment, shall be banned from entry for 2 years.

(N\) EREmaEhElEs - MAEmAHTEEHESMN - BIEABRSF - B
KRRERBEEMRSRIER - BABRZED  BIEAB=F -
(8) An alien who violated the Narcotics Hazards Control Act because of narcotic
abuse and has been committed by a court ruling to undergo observation or
rehabilitation shall be banned from entry for 5 years. However, if the alien has been
deemed by the prosecutor to have no tendency toward continued narcotic abuse and

has received a disposition not to prosecute, the alien shall be banned from entry for 3
years.

() KIRRERELERUAEHRED - RIEAB_F - BFSHISHFLES

“BOTRERE  AFRLEAHR -
(9) An alien who has received a disposition of deferred prosecution or not to
prosecute by a prosecutor shall be banned from entry for 2 years. Nevertheless, if the
provisions of Article 252 of the Code of Criminal Procedure are met, the alien will
not be banned from entry.

AIESAMES T BARZIEAN  BEEREECZSE  ZIEABRE -
If there is an adequate showing of facts that an alien to whom subparagraph 5, 6, 7, or
9 of the preceding paragraph applies has entered into a false marriage, the alien shall
be banned from entry for 5 years.
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Al IR IE AR Z i - BEEZ2HES -

The period of a ban on entry under the preceding two paragraphs shall be calculated
from the day following the alien's exit from Taiwan.

SN ANFERSNAIUSEACERE - IKE—IBERE IR ZRENE - HEIFABZH
& BAEMISZHES -

Entry of an alien who has a criminal record outside Taiwan shall be subject to
paragraph 1 and paragraph 2, and the period of the ban on entry shall be calculated
from the day the sentence is imposed.

M~ ShE A BAEBHARER - FEESIEATLIE - HRIEABBBEMT ¢

4. An alien who has overstayed a visit or residence period or worked illegally in
Taiwan shall be banned from entry for a time period prescribed as follows:

(—) BHEE BERR—FE  RIEAB—F ; @i —FL & - DHEHSA

HZ AR AZIEABME  ZIEABRERERS=F -
(1) An alien who has overstayed a visit or residence period for less than 1 year shall
be banned from entry for 1 year; an alien who has overstayed for 1 year or more shall
be banned from entry for a time period equal to the period of the overstay with the
maximum period of ban on entry being 3 years.

(Z)IBEIMEE - RIEAB=%F -

(2) An alien who has worked illegally in Taiwan shall be banned from entry for 3
years.

AIIREE I ABIERE - BMNEA LB ZEHES -
The period of ban on entry under the preceding paragraph shall be calculated from the
day following the alien's exit from Taiwan.

h - MNEABRERENGE AHZE - AHREFIUSRMEH ZEE - B
RIEAEBENT - WERREFABSBALBEABERGEEZEZ - KERE
HE

5. If there is a likelihood of an alien engaging in any activities jeopardizing the

national security, public safety, or public order of Taiwan or any terrorist activities,
the alien shall be banned from entry for a time period prescribed as follows, and the
alien's application for entry shall also be submitted to the Immigration Case Review

vl

=
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Committee, Ministry of Interior for review, and shall be handled in accordance with
the resolution of the Committee:

( - ) Im /l_:\ ﬁ%ﬁ %)ﬁ;yﬁj /l_,\ Hﬁ/ﬁ%ﬂ ’ 7?7\’%&)\ °

(1) An alien who is a member of an international terrorist organization or is involved
in any terrorist activities shall be permanently banned from entry to Taiwan.

(Z) BREBKRAIE - KBIFRAE BN BT S B AASB AT - 21k
AB+ -

(2) An alien who is suspected to have committed a serious criminal offense and of
whom the International Criminal Police Organization (Interpol) or a foreign
government has issued a warrant for arrest or given a notice to the Taiwan
government shall be banned from entry for 10 years.

(=) PBAOBRERYS  BIEAB+F -

(3) An alien who is suspected to have committed a human trafficking offense shall be

banned from entry for 10 years.

(M) BMRE - HERE - MIRFILFELCH  BERFANLSRERDEKRR
2~ HEITR  BUEABTF - BRET/\mZBXaE8MRER
2. ATFEILAH -

(4) An alien who has a criminal record of sexual exploitation, sexual assault, or sexual
obscenity, or has pedophilia, or has engaged in any sexual transaction with children or
juveniles or sex tourism, shall be banned from entry for 10 years. Nevertheless, an
alien will not be banned from entry for consensual sex or obscenity at 18 years of age
or under.

(h) BiREAEE  FEREER EtERASILENE  BIEABE+E -
(5) An alien who is a member of a drug trafficking organization, unlawful gambling
ring, or other cross-border criminal organization shall be banned from entry for 10
years.

(78) s - B35 - REERNEE - BIEABTE -

(6) An alien who has engaged in forgery, alteration, or sale of passports or visas shall
be banned from entry for 10 years.

(€) PHREMASILEACSRFAEZERGE - BB LHE - 22 1E AR
—Fo
(7) An alien who is suspected to have committed a misdemeanor or an offense

specified in the Social Order Maintenance Act and has been forcibly deported from
Taiwan shall be banned from entry for 2 years.

(N\) BEttARERENE ARZEIAHKKEFEZE  RIEAB_FER
F,; BEERE  BRLEABZTF -
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(8) An alien who is likely to engage in any other activities jeopardizing the national
security, public safety, or public order of Taiwan shall be banned from entry for 2 to
5 years, and, in a serious instance, may be banned from entry for up to 10 years.

AIIBSE R~ SB=RESE ERE N - KFORESE - KAISRVAE _aha+ =
RARRFEDNHEATE - ATFRILEAR -

If the alien involved in a case referred to in subparagraph 2, 3, or 7 of the preceding
paragraph has been acquitted, or has received a disposition not to prosecute under
Article 252 of the Code of Criminal Procedure, or has received a ruling of no penalty,
the alien will not be banned from entry.

—IBRIFABIE - BSBEALBEZZHES - BE-IBE—REFL KK
%)\%’X'Eﬁﬁﬁé‘iﬁ’:\%% - BREERRENMALEAERERIES -

The period of a ban on entry under paragraph 1 shall be calculated from the day
following the alien's exit from Taiwan. Nevertheless, if an event under paragraph 1,
subparagraphs 6 to 8 occurred outside Taiwan, the period of ban on entry shall be
calculated from the time when the relevant authority has notified the NIA of the event.

AEEALBEABERTEEZSREESAELGEH ERREAGCERE -
P ERSMBRELEABBRE -—F2=F -

The Immigration Case Review Committee may consider the circumstances of the
violation by the alien, the number of violations, and the level of risk, and in its
discretion extend or shorten the period of a ban on entry by 1 to 3 years.

7N~ MRAGR SR BR X B S PR B 2 MBI - EEA&I&*&E%WZ%iH&
BcE - NSRBI EEREREMEIREEE - SRS - IE_FES
hEMEZZRIEABIE - JFIER=F - 15375@’2&)\,35%35%33%'7 UE A sk
s8R S TRRILER -

6. With respect to an alien who has been forcibly deported from or ordered to exit
Taiwan under the Act, if the travel expenses for exiting Taiwan or the necessary
expenses incurred during the administrative detention have been paid by the NIA on
behalf of the alien, or if the administrative fine imposed on the alien for overstaying a
visit or residence period has not been paid off, the period of ban on entry imposed
under Points 2 to 5 may be extended for another 3 years. Nevertheless, if during the
period of the ban on entry the alien repays the foregoing expenses or pays off the
administrative fine, extension of the period of ban on entry may be exempted.
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AIERBFEENSNERIAREBIRE ZINEA - FAERARIERRESRE
M RFERATREABZRE - BESABRNBEIAHSHEZNRHRRER
BRAFRZE - ALK -

The provisions of these Operation Directions governing the shortening, halving, or
exemption of the ban on entry are not applicable to an alien failing to repay the
expenses or pay off the administrative fine referred to in the preceding paragraph.
This, however, does not apply when the alien is unable to make repayment or pay-off
and the family in Taiwan from which the alien seeks residence is a low-income
household.

SN AR A LB R B REBRANZNITW A EGIREE L BB RAE - BIKSE

_HESTMBAEZRIEABRE - SNERXKAEIEAR -

If an alien escapes during a period of administrative detention or deportation enforced
by the NIA under the Act, the period of the ban on the alien's entry imposed under
Points 2 to 5 may be extended up to a permanent ban.

T BEAZEITR - ERE-HARZRILEABRESE - DAHE - HE
ANBHE S REARE_+%F  B_1+%FF DU TF:58 - BAF0HE

—IBE—RRENME=IRELE - AEUR -

7. If several acts of an alien constitute violation of the same provision or different
provisions governing ban on entry, the acts shall be punishable separately, and the
period of the ban on entry may not exceed a maximum combined total of 20 years; if
the period exceeds 20 years, it shall be calculated as 20 years. This, however, does not
apply when a circumstance under Point 5, paragraph 1 or Point 6, paragraph 3 applies
to the alien.

—IAMERBRILEABREE - E—Z2REEH -

If one act of an alien constitutes violations of several provisions governing ban on
entry, only the most severe of the prescribed punishments shall be imposed.

- SNEAREHRFE - BB - BAEMIBRREBEEZ—%& - SAFRLEAR :
8. If any of the following circumstances applies to an alien who has overstayed a visit
or residence period, the alien may be exempted from the ban on entry into Taiwan:

(—) BEEE  BERRHNT—H - B—ERFEURERUEMEES
AH -

Attorneys at Law of Taiwan and Foreign Legal Affairs 12F No. 86 Chongcing South Road Section 1, Taipei, Taiwan 10045 TEL +886 (0)2 2311 2345
AEERINE LR BB RIS HR EDER BT 10045 BITH EERIS—EY86571218 FAX +886 (0)2 2311 2688



Winkler Partners

(1) The alien has overstayed a visit or residence period for less than 91 days, provided
that the alien may not enter Taiwan for 1 year using visa-free or visa-upon-arrival
entry.

(=) Fmt )\ -

(2) The alien is under 18 years of age.

(=) RMBERAUBKREROERE - KU ERNINEHER 7 EBES -
(3) The alien is currently enrolled as a student at a public school, a private school that
is legally accredited or established, or a foreign school.

(M) BERtEgtaraPEEE (U TMNEHEEPERRE ) GBh=-9F I

EEEMEMRZEEER (U TEERZEEER) -
(4) The alien has been married to a Taiwan national who resides and has household
registration in Taiwan (hereinafter, "Taiwan national with household registration") for
3 full years, and has registered the marriage in Taiwan (hereinafter, "has registered
the marriage ").

(h) BAEFP#EERGEINLAEESR - HEAHERBREZREFX -

(5) The alien is married to a Taiwan national with household registration and has
registered the marriage, and has a biological child born to the alien and spouse.

(7N) BALBIRBREBENERERNER - BIEABRSHEANBEDEE
BEZE -

(6) The alien is in a circumstance that has been reviewed and determined by the NIA

to be special, and banning entry of the alien is likely to cause substantial and
irreversible damage.

- ADBREREARKFEMERIEABERLE - SHEENATREILEAR -
9. The period of a ban on entry imposed on a victim of human trafficking may be
shortened or exempted.

+ - BRREIRSIAR - BFESAMNEHE - 1% - Sk - o/ - &
il ~ ERERR R D RIS ERENEASE B A T RPN Z AR E D ZIMNEA -
RAEFEBRGEINZSIESR HERERBREZEEEtERER
EREFUE  BAFRLEABSBFEATRLEAR -

10. With respect to an alien who has violated a criminal law or regulation of Taiwan

and has received a sentence of imprisonment for 6 months or less, detention in prison,

a criminal fine, a judgment to impose no punishment, a suspended sentence, a

disposition of deferred prosecution, or a disposition not to prosecute under provisions

other than Article 252 of the Code of Criminal Procedure, if the alien is married to a
8
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Taiwan national with household registration and has registered the marriage, and has
a biological child who was born to the alien and spouse and has household
registration in Taiwan, the alien may be exempted from the ban on entry into Taiwan
or apply for exemption from the ban on entry.

FRAERE - B8 - BiE7ERNEE ; ERERITHERER ZINE
A RBEEFREBRRGEIMNLGEER BEAERBEZESEiER
BEREREFLE  SPRERERLABPBAS_F -

With respect to an alien who uses an illegally acquired, forged, or altered passport or
visa, or who uses another person's passport or a fraudulently claimed passport, if the
alien is married to a Taiwan national with household registration and has registered
the marriage, and has raised a biological child who was born to the alien and spouse
and has household registration in Taiwan, the alien may apply for shortening the
period of the ban on entry to 2 years.

EBEXREBAEFPEER  w=EtteaZEB7ERPEREE (U MNEHESA
FRZEPEREE ) =g taaAKkABEZMEA (UL TFEHEKAEE
E)  SRFRLEABRERF¥E - BREHEFREMN =F - ZHEE

E  ANEHZ -

An alien whose spouse or either parent is a Taiwan national with household
registration, a Taiwan national who legally resides but has no household registration
in Taiwan (hereinafter, "legally residing Taiwan national without household
registration™), or an alien who has legal and permanent residence in Taiwan
(hereinafter, "permanent Taiwan resident™), may apply for halving of the period of the

ban on entry. This, however, shall not apply when a final and unappealable sentence
of 3-year imprisonment or greater severity has been imposed.

SN AR ASERIEAE - iSEEEZEMRRAPE RS - KEBIEFREF
L EMERE EBEREBEE  SFEATRILEAR -

If the imposition of a ban on entry of an alien under the Act will cause grave difficulty
in living for the alien's spouse, either parent, or biological child who has household
registration in Taiwan, the alien may apply for exemption from the ban on entry.

+— - AEHEE EERIFELIEERIEAR - BEFEERSIEL I ZAE
EERC - e AEBEZEPEBRICKAEBEEGIEL A IBWE HERX M -
BEEMIBEEZ2—%  BSPEBATRLEAR

Attorneys at Law of Taiwan and Foreign Legal Affairs 12F No. 86 Chongcing South Road Section 1, Taipei, Taiwan 10045 TEL +886 (0)2 2311 2345
AEERINE LR BB RIS HR EDER BT 10045 BITH EERIS—EY86571218 FAX +886 (0)2 2311 2688



Winkler Partners

11. If any of the following circumstances applies to an alien who is banned from entry
because of overstaying a visit or residence period or working illegally in Taiwan, and
who is married to a Taiwan national with household registration and has registered the
marriage, or is married to a legally residing national without household registration or
a permanent Taiwan resident and has documentation supporting the marital
relationship, the alien may apply for exemption from the ban on entry:

(—) aEE2MERBERER
(1) The spouse in Taiwan has a serious illness.

() RKBEZ2_T—EHMUE -
(2) The spouse has been pregnant for 21 weeks or more.

(=) BRERBMEZEE=EtRRAPERE X -
(3) The alien has a biological child who was born to the alien and spouse and who has
household registration in Taiwan.

(M) ZIEABRIAE - HEDR—F -
(4) The alien married before the ban on entry, and 1 year has elapsed since the alien's
exit from Taiwan.

() BIEABIEAEAEE - &Ew—F -
(5) The alien married during the period of the ban on entry, and has been married for
1 full year.

g iEeE - ERISEEALIFRRIEAR - B MNIBEEZ—& - BPHFATE
IEAE :
If any of the following circumstances applies to an alien who is banned from entry

because of overstaying a visit or residence period or working illegally in Taiwan, the
alien may apply for exemption from the ban on entry:

(—) NSEEEERAPERNEREFUENRF ZITERAE -
(1) The alien is entitled to the exercise of rights or assumption of duties with respect
to the alien's biological minor child who has household registration in Taiwan.

(Z) ABRXERNERBARFOREE  BREESEEMBRRBPEZARMN
FREFX -

(2) The alien has been granted a divorce by a court in Taiwan because of suffering
from domestic violence, and the alien has a biological minor child who has household
registration in Taiwan.

R SRR EAFNTARE-IRE) \RESTREEZLIF - EERB=
HAEME  KLESEFHEE  EREENATOESMRLAEE - B8
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PREREBINZGEER  BEF " BRFE —MEFLARBLEZ— - B59H
AFERIEAE -

With respect to an alien who is engaged in a line of work set out in Article 46,
paragraph 1, subparagraphs 8 to 10 of the Employment Services Act but has been
absent from work for 3 consecutive days and out of contact, and has been banned
from entry because of engaging in activities not in conformity with the purposes of
the application for the visit or residence, if the alien is married to a Taiwan national
with household registration and has registered the marriage, and any of the
circumstances set out in paragraph 1, subparagraphs 1 to 5 applies, the alien may
apply for exemption from the ban on entry.

T KE TR BT REIRSE IR ERRRIEABIERFETEE
AFRIEABEZE - BIRENIXH  HEHEZEMERBIRE - O ALBEK

BREME

12. An alien intending to apply for halving of the period of ban on entry or for
removal of the ban on entry pursuant to Point 10 or Point 11, paragraph 1 or 3 shall
prepare all of the following documents to be submitted to the NIA by the alien's
spouse or relatives in Taiwan:

(—) ®B&HES-
(1) Application form.
(Z) SSANERE
(2) Photocopy of the alien's passport.
(=) aEENRRBIRBZEESDE - FORE - EER - EEitE

573 7—‘? 573 K EE B
BRI KA BRI ST

(3) Photocopy of the national identification card, list of current household members,
Taiwan passport, or resident certificate or permanent resident certificate of Taiwan
held by the alien's spouse or either parent in Taiwan.

(1) EfhAHRERERR S -

(4) Other documentation:

LUEEMREBEIRERSHPFE  BRNPREEEEHKENES
“E"IZEZFFL%D‘“HHS‘Z#YE?LM:Z%/UBE%?H%

A. For an application filed on the grounds that the spouse in Taiwan has a
serious illness, the applicant shall also submit a notice of critical condition
issued by a hospital that has passed evaluation by the central health authority,
or the spouse's disability certificate with a rating of severe impairment or
higher.

11
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2B BRZ2_+ 2R EBHFFESE - BRINPREETERENE
G158k - BN BERSPREEEEREER o ZINSBIIMERER

Z*Y_YHH °

B. For an application filed on the grounds that the spouse has been pregnant for
21 weeks or more, the applicant shall also submit the certificate of pregnancy
issued by a hospital that has passed evaluation by the central health authority,
a foreign public hospital, or a foreign hospital recognized by the central health
authority for medical examination of foreign laborers.

BLIBBEFEBRGERIMLGEER  BEAERBMEZREFLSR
HPHE - BN 2B ERRANREERE AR - HFLIFEIERNEE
GBEETHAZIRE - SERN DNA MZEEHRSEIER -

C. For an application filed on the grounds that the alien is married to a Taiwan
national with household registration and has registered the marriage, and has a
biological child who was born to the alien and spouse, the applicant shall also
submit the photocopy of the birth certificate or Taiwan passport of the child. If
the child was not conceived during the term of their marriage relationship, the
original of a DNA paternity test report shall be additionally submitted.

A IBRERBREZESEMNBEREFERE T L ARBHEE - BIak
HAESSANGEEEERBPERE X ZHERANH -

D. For an application filed on the grounds that the alien has a biological child
who was born to the alien and spouse and has household registration in
Taiwan, the applicant shall also submit documentation supporting that the
child is the alien's biological child who has household registration in Taiwan.

5.0 Bl - KBRS F“ZME%HEﬁiRE%%%E$%%v@@
B 75 8 8 (4 B UE AR BR R 2 R AR U1 =

E. For an application filed on the grounds that the alien's spouse or either parent
is a legally residing Taiwan national without household registration or is a
permanent Taiwan resident, the applicant shall also submit a photocopy of the
documentation supporting the kinship or marriage relationship.

6.LIEMESEMBRAPEZER  REFMEFXEE LHEREES
AHBBEE - BIRMEREEER -

F. For an application filed on the grounds that the imposition of a ban on entry of
the alien will cause grave difficulty in living for the alien's spouse, either
parent, or biological child who has household registration in Taiwan, the
applicant shall also submit documentation supporting this claim.

12
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AIEX B RINCE - AR ZBIREEIMERER - NRE - WS EHEAh
ShaER R (LU T EEEEINER ) BRENIBEANEARRZPIGER | B
ERISNRIEE - BARIMERRE -

Any documents under the preceding paragraph produced in a foreign language shall
be accompanied by a Chinese translation authenticated by the Ministry of Foreign
Affairs (MOFA) of Taiwan and the appropriate embassy, consulate, and
representative office of Taiwan or other MOFA-authorized agency (collectively, the
"Taiwan representative office abroad™) or notarized by a notary in Taiwan.
Documents produced abroad shall be authenticated by the appropriate Taiwan
representative office abroad.

T= - KBT—ME_BESRREFFATRILEAESE - BIRE NI - @
ALBRZREWE

13. An alien applying for exemption from the ban on entry pursuant to Point 11,
paragraph 2 shall submit all of the following documents to the NIA:

( - ) EEF!E = °
(1) Application form.

(Z) PHBEAERERX -

(2) Photocopy of the applicant's passport.

(=) ERHARES ISR FREF L ENRBE 2 TENEIE 2RI -
(3) Court judgment or documentation supporting that the alien is entitled to the
exercise of rights or assumption of duties with respect to the alien's biological minor
child.

(M) E=EMRRA PERNEREFLEBERREXG -

(4) Documentation supporting that the alien has a biological minor child who has
household registration in Taiwan.

00 - ERIEABZINEN - RS REET AR IR L RES AN THIREE
EZHIBEMALBERBREES  SEURRREZELEAR  EASEMRETH

ISR - EEBAR N - FIAZEABPRZEE -
14. For the purposes of answering a summons issued by a judicial authority in a
criminal case or serving a final and unappealable sentence, an alien who has been
banned from entry may be permitted temporary entry to conduct litigation or serve the
sentence in Taiwan after the NIA has been notified of the matter. The duration of
temporary entry shall be excluded from the calculation of the period of ban on entry.
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+5h - BEARKRRINKEAR SPRENSEIERBAEIAEEMNERRE
NRAAAZEE ZINEA - ERASEHINEFERH - RAaEFEE - FEIF
BRTRERIEABE @ SPBEATRLEAR -

15. If an alien or his or her spouse of foreign nationality has been banned from entry
because of overstaying a visit or residence period or working illegally in Taiwan, but
the alien has special skills and experience and has been determined by a central
competent authority in charge of the applicable industry to be the kind of talent
desperately needed in Taiwan or that training personnel for the same skills is difficult
to achieve in the short term, the alien may apply for exemption from the ban on entry.

TR BT AMBAEPBATRIEABEE - BRE NIXH - O ALBIAEE

REPE
16. An alien applying for exemption from the ban on entry pursuant to Point 15 shall
submit all of the following documents to the NIA:

( - ) EEF!E = °
(1) Application form.
(Z) BBAEREA -
(2) Photocopy of the passport of the party for whom the ban on entry is to be removed.
(=) PRENSFETSHEAEEIUF -
(3) The determination documents from the central competent authority in charge of
the applicable industry.
(PO ) S EFEBC 15 FE AR T 4E 4R BR (R S8 AR S -

(4) For an application filed for a spouse of foreign nationality, documentation
supporting the marriage relationship shall also be submitted.

AR RINCE - RIS AR INE R RGN B A N EARE ZFGER | &
EESNERIEE - RAABIINEERE -

Any documents under the preceding paragraph produced in a foreign language shall
be accompanied by a Chinese translation either authenticated by the appropriate
Taiwan representative office abroad or notarized by a notary in Taiwan. Documents
produced abroad shall be authenticated by the appropriate Taiwan representative
office abroad.

14

Attorneys at Law of Taiwan and Foreign Legal Affairs 12F No. 86 Chongcing South Road Section 1, Taipei, Taiwan 10045 TEL +886 (0)2 2311 2345
AEERINE LR BB RIS HR EDER BT 10045 BITH EERIS—EY86571218 FAX +886 (0)2 2311 2688



Winkler Partners

T+t KBFEZLERGEETTHRBATERAREZLBE ZRG - RRE
SARIEABEER -

17. If a case of forcible deportation has been reversed by a resolution adopted at a
meeting of the Forcible Deportation Case Review Committee, the party to the case
shall be exempted from the ban on entry.

TN\ BRALBRBEREERHABETRERILABZEY - BAREEHFR
& SIS TRAEENE -

18. A case of a ban on entry that has been established by a resolution of the
Immigration Case Review Committee and for which a specific time limit has been
prescribed may be handled pursuant to Point 10.
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